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Abstract

This article examines the transformation of Thai dialects in the era of globalization,
focusing on the Phu Thai dialect in Northeastern Thailand. The Phu Thai language, a vital
repository of cultural identity and indigenous knowledge, has undergone significant changes under
the influence of Standard Thai and global languages, particularly through education systems and
mass media. The study reveals that Phu Thai has experienced phonological, lexical, and syntactic
shifts, with younger generations abandoning traditional forms in favor of socially dominant
languages. These changes highlight processes of language shift and endangerment, which reduce
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the dialect’s role as a medium for cultural transmission. The article also explores revitalization
strategies, including integrating Phu Thai into local curricula, promoting creative use in online
media, and organizing community-based activities. Such measures are essential for preserving
linguistic diversity and strengthening ethnic identity in contemporary Thai society.

Keywords: Phu Thai language, dialect, globalization, language shift, language
revitalization
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nseusnEuazilulkIuNsAnwInentwmans deviesiu uasmalulafansauma unauidad
jneifiodeneiiimaninimansvesntvaululssmalneluuiunilagty diludmauiuas
viumsdsentamsssy iievlugarnd lafidndauandulsy lovddensouindayiuas Sausssu
Ineluszezen

anumsaliunwimansvesnwdvlulssmalnetagtu amnsoieszsildlunainvane
wdsatananguinrwmansuazuiunmedsauans sy HIUYUTIVBLAUDYUNDY 8NATDE1UATNTT
AATIEAIUUTELAUAS wenausil

fAnnelaseadreniu (Linguistic Structure)

1889 (Phonology)
awidudszuuidenaned Wy awidudaiudissagndaieinaiwinais mMsuUsdse (sound
variation) szuuldssaniziiluniuiiu veslne lnsianizluiives n1suUsides (sound variation) 7
wulddnauilowSeuiisuiunwilngnans:
29819 N1suUsiAsdlunedu (Sound Variation Examples):

1.1.1 @131 "u1"

>

% MwINaN: U1 /naim/

L)

*

% awidunile (Guw): $1 /haim/

o Lﬂ?iﬂut,ﬁmwé’zywzﬁumﬂ /n/ B /h/ LLazﬁmiLUﬁamsimqﬂﬁ
1.1.2. 4171 "wun"

& wINANE: BN /ndiw/

% anwnduBan: 417 /saiw/

% ImswBsundyrugiuann /n/ — /s/ uasldudssassunsaiy
1.1.3 A1d "ya"

 awnan: e /phalt

2,

% awduld: v /wao/ Audann) vise fin /phat/ (Lisduilesld)

1%
=

¢ Tudanuldmanalaeduds (lexical substitution) wAn1AldUIINUNDDNLE N

o 4 ¢

AANY (Lexicon)
AdninIenuae (lexicon) WussAUsznaufiugiureanivifidsiiounnudn AUl uaz
Tausssuveldn1wog198nds luvsunvesusuinalned adudsaunnausssuwas 1w A

wngdudaunumdAglunisaeansuagnisuansdnanualvesuuasu Mwinuluusazginim 1w
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aawmile Medanu mAnans wazaneld Susledsidmiianngi Jelimousuandaiuludaguuuy
AoaFelassadisduvingy uidisufnnunuedale (semantic variation) flusuiunmisinusssuly
pg1aAUTA
nMsfnwidanzd ui danuminedsiuluudaznadadaauriog1ed dunisniviaans

Tagtanigluanviniermans ¥ alSeuliou (comparative linguistics) LagdIANAIEIAEARS
(sociolinguistics) LNS1¥¥ L3 UNEAIUEUNUS ST WAz IrN N15UABULUAUINTET naenay
unumvasnwlunsadiauas Snwdndnuaivesuvulundaziiud uonaind nsvianudlanam
vannvanemadnmissdaaduendiladiutausssy wazdidmslunseysndnwauiiidadenncs
lugalanmAdnidnee
Adwilanzdu (Lexical Items) uazammmnofiunnanaiuly 4 mavesuszimelng fdnuazionzsa
dhedrerelud
1. 71ANANN

e A1 U9

% AUNNNY: ATITO, 15D

> pwndudu: Liflflunamieviedanlusuuuuiieniu

s faegrevstlea: “Yulselufunldln. a2
n193v1n1s: uinanatsazioidugiuvesnwnlnesnnsgiu uifddwiansJosunienvyaiisisen
fudu §19ds aneyay) @aa1en (2561)
2. pawile

> @19 nds

% AUNNNY: ozls

+ aelvenan: ogls
> fegnalslen: “azlulmumds?” = aglulme
N3N A v agvioudnvarvesnwiudiuun dailnsasgumannninelunalivisd
91989 NTNF TaIsses (2559)
3. MAdEY

& f1d:

% AUNIIY: L, lid, 14

< awlnenans: ug vve 9

& fArg19UsElen: “LERNUTILTY = MeuwguIn
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me3vns: Wumndideeynsavedisdaau wagldmluluniwiduani-saiu 9199981598 Hrunga
(2546)
4. aald
@ AN T
T
% ANUNNNY: Tnilen
< aelnenans: Iwmiled, asynd
« frednUszlen: “lotlmlloaay” = aulldwileanin
M9IYINIT: A1 “tlen” TANURINBLTINgRNIIuIsIRInAuInentenlulnenas 91981 0134
ada (2552)
lagnsal (Syntax) guuuunsiesAlunteniu 4 mavasusznalng
= ° I3 I3 o o cal 1 i a
N131389A1 (word order) 1WueasAlsznavdrAgyvashieInsalidinasomunNIELarn1TAA1Y
FJonululsazn1w wiinlaeiluniwilneaziilassadianugiuluy SVO (Subject-Verb-Object)
| a (% 1 a | e v o o eal 1 [}
WwuRgAumwlngnans uanwnuag 9 Tulsswelnedlianwuzlanznainsduiusiunnaieiuly
Tnglanizlun1sinediuysznauveslselun Wy nTen (verb) Aunisvesaniiawal (adverb) w3aen
UanLIa1 (temporal markers) @ 9@z 0UNIBNTNAVDIUTUNNITTAUSTIULAZUTTAANENTVDIUA DS
niNA
Y
¢ 1 amwnduniamide (§uun)
« Uszleadeene: (Wulunaiauaad)
< AR A3 0N (1) Wulseenu du “lunatn” WunSeuaznssussawuuntwing
NAN WA “UaBdn” wanenisavyseleauazunidssgninluluuenizsiu

o

> dnwameu: [ddasheussloaiiouanssefumnugnin 81989 suns wiaissn (2556)

2. MwdUNABEIY
<+ Ustleadnede: Jagnuyieging

» nsaasdk: 19 “de” unu “du” wagnden “Audniey” uansnsnsvihdeides lagansdin
“8¢” NAIANTEN Fasnananwinenansdild “fda” damth
+  anwazaw: N5EA1I1 “9g” UAIAINTEILARY progressive aspect 91989 ANLANY WATEE

(2547)
3. MYIAUNIANGNS

< Uszleanlagng: Wazlulnumse
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% N153ATIN: WIHlASIETIUUU SVO Wun wlveuasgiu waa1d1 “wse” Tanwusianizly
AYIYAVBINIANGN wasvhmfidunauansnisany

& Anwasau: Aasnednifisuslnuazsiinveslstlen (Fony, Aiudi) 1994 43794 N1
1A30 (2560)

4. prwduninly

o Uselendaegne: navlulmundenuiay

& MTIATIZR: A1 “Vau” unu “ndu” Feuansauuansansing @nlassadneiianule
sUuuunse (direct question) Inglifesasulasadrsuselon

o Enwazau: nwauldldlasiadensdudaudesnds Tnglidesndurnisn-Usssu Glsad

DIUUULNA, 2555)

3. AAM19aIANNIEIATERS (Sociolinguistic Dimensions)

2.1 MslA1eNINUIUN (Language Use in Contexts)

Tuusunvesdsnulng mwidudnsdiunuimddalunisdearsniglunseuaianazyuvy 1y
nwdau nwwmile wienald dnldlunsyaneludiadsedntu uandemulndadawazaiuliilu
n19m15 ogslsfinnu Tuaniunisainianig wu Tsaseu anuiisiwns viessdnsgsha nduilewld

Y Y a

aelnenanauinnd dwaligiseu lnsnmznnuaziesuluszuunisdinm vandeensldniwndy
wsglidosnislignuesitdradevdeliiduinsgiu (Holmes, 2013) Usingnisaitnlug "n1ae
annesveIN1wd " (language shift) ImEJLawmﬁammﬁulﬁﬁiamaqﬂisﬁ’aa'wwfal,ﬁ'aﬂuﬁuwﬁ
varnvane edenaliinrwaudssdonisgaymeluszerenn mnUsingnisailiainiadsauniwimans
(Sociolinguistic DimensionsiludiudiAgafiunsldnmmuuiun fileuldiaueyusedulszifudiu
a'qLﬂ%NLLazaﬁfuaﬂguLﬁaiﬁﬁmamlﬁmmﬂuﬁszLﬁuﬁlﬁmﬁu 1) wlgurgaeainw (Bilingual Policy):
ﬂ’Jiﬁ'\‘iLﬁ%ﬂmiﬂL%SHi%ﬂ?U’]ﬁUﬂ?U@:ﬁUﬂﬂHWIVIEJﬂaNIu%uL%EJu Toganzluindennnas Tmusssuy
viosiu leadannuduing war 2avayudenasdy: meadiuiliisadesmisinisndnsionising

nsiied weneumnudesulauildnwiuedrsadnassd wenszaulmenvuddnindunwndinuen

q

wazanving 3) Anavsuaglvidiladiniwiosdu: azasnsentninawdudunsneinsiiaisuinig
ausnvunaysugundslinssutindagivaaasanulunvesmues llvguassasaniaseus
2.2 dnanwaluazadnuninnilalunten (Linguistic Identity and Pride)

a Al 1 a =~ A 1 5 UK [~ [ [ I3 Y 3 . .
Awnudlyiieaas oslledea sty LLG]EJQLUUﬁiyaﬂ‘Um?J@Q@@aﬂHﬂJ (ldent|ty) IS ATPMBY

i v a a4

megilavesnn wu dufledldnninuu viermdwiamziunasvioulanyimiviesdu Wudiideules
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¢ dt'

AAUNTUT I Tausssuvew (Fishman, 1991) uwilunszualanAintuaznisdearstiuginia
msldnmnananniiuluersvilidnuasiensuddnit mwviduvessulifinue viefufissnivives
Hasto demaliAnns “asfisdndnuainmaniu’

2.2.1.i’]’mﬁamsmﬁu%\lmmﬁuaéwiaLﬁaﬂ: W Juniwuidlan (International Mother Language
Day) Inellonnvusandszninnisianiniu yagunswayl visuansazasaiwiiu mayaniwidudunis
wansdnanual iy auldddndssfuansdeiugu mssussdiiugniwdu wu wana “Suntviu”
msysanmsawdvluvdngnsnisine: WalemaliniFeuldiFeudamnumnsuasiunvesiviosiuly
Fanwimansias iausssy

2.2.2 mya¥adadsanifeatuniwiu: aduayuiianidomiiesdiuly YouTube wie TikTok 7

Tdnwduegeasinassd Wediuaudeusazadausadumalaliauulmldiuauailunwvemy

4. FAnsidsunlasuaznisidesnagvasnienauginluniansiusenileanilavasineg

<

a = (3 A o o v v 6 14 a -«-:? Aaa
ﬂ?H’]ﬂUﬂ@L‘U‘U@QﬂUiSﬂ@‘UV}ﬁﬂﬂmﬂ@ﬁ@@ﬁﬂHm’JWUﬁiiMW@QOu Tagtaniglununndaing

a o

wanNvaNeveATug 1wy Manziuesnideaniievestsamelne Jauduunasiieganduveanguyifinu

2N

210 (Phu Thai) AiflnwvesnulesdunenunaInsIngIuvesntwasegaln-ngle (Tai-Kadai language
family) nwngniidnwaizlanizniaszuuides Adwyi uaglensalfiuansianinatulnenatuay
awilneAudaulaeyily egralsfiniy viunansnszualanAfniuaznisnaundumeiamsssy nwg
Inidandyiun1iznisiua suutaseg1egunsiuaz1d s9en15gymie (endangered language)
Wudefuntwdudy 9 shlan (UNESCO, 2003)

nsideuassvesn g nluniundsaudagliu

1 &

TunanguveIn1Adanu WU JmiauATIUY anauns warn1waws Nilvssuinsglnendeegilu
o 1 ¥ aa o v 1 1 d' 1 1 |d'd
wnun wudmsldnungnluiinUssanfuandesasegwaiiies Insanglunguienivusulaig
v lduldnrwlnenarssenteinedudarwdundnlunisdeans felulsaseu Avinau wazwiuslu

o & o q°‘ a s =2 | [ v I~ = « U 9 d! =
ATUATY (NeEANA anSuun, 2562) nwgindsdes o ganantinataiduiies “n1wvesrgeeny” dai
nsiddnfinegluiisnssuresdulasnsaunuLamEnguvingy

31NN5AN®IYeY Crystal (2000) wag Fishman (1991) wud Wen1wlalifinisanenanaingu
nilalugdnguniwiruviunlunseuaiiwavyuyy AMvivatulzeylunieidessanisaywug b

szeznaliitiau anunmsalilaenndesiuguug invangwisiwnyuliaansadeasvsedilaniug
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Inldegnnaaineay dwalinrwiliawnsavihmihiidueiedoneveatmusssuuasgidaailiedn
auysal
N1INANNFUNNAIUALINENYAINQNIADAN

a & . [0 v @ = d‘ v =~

LWIARLIBINIINANNGUNIINT (language shift) FALTUAINTEUIUNTTNGUN AN W MTlsrRY
1 wWagulUldnwmdnegennas lnenawiduligniinduunlddnsiely (Holmes, 2013) lunsalveangy
oln Manaunduinduriunalnuessy wu nslan e lnenaraduniwnanlunisAnuiasdsuiavsu
nshifivdngnsnisiseunsasun v lussuumsfing aaenIwrinuaRvesrUnATemNasIINIWgn
hiﬁi’%ﬂuiuamﬂmmqﬂumu auaiiludnisanneuunumvesninglnlugiuzniyiviesiu

ADYLYU Iuﬁqmuqlw AUANUBIEN JIWIAYNAMANT wudwmmqiwgmﬁ’wﬁmmﬂﬁuﬁ%ﬂsm

I a a a el' 1 :3’ 44' = a o v aa o % =3
WU FnAvudns AaoIdaUEd Wity wazilalddnidmsunisitludinuseaniu anvaiuisalunistdniwnn
anteuaseduiuladn (s wAMTwns, 2563) uwlvzdianunereruandiiguruuingulunisdn
ﬁamsudua’%ummqim L1 msaaummr;hmwaaﬁuﬁww?anaauﬁmlm Lwimﬂiaiﬁmsaﬁ’umm%q
| ' & < cs' & a
wlgunguagnsaenensg1adusyuuNeInNIengadenseLansiuiouny
o ¢ 4 a

huINIINNIBYIN AT HUYA YUY

n1seusndntwglnuazaiviiudy q adsandululunaiesedu viaseaugusuy 53 uway
an1tunN1sane lneuliinnisidasadudinuseaniunasnsanenensgaidussuu nsauasuliniw
Qlnilanugnade Wy 18n15INgYuIU Mtk Unalatunsiteus vsensysannmsniwginly
wanansviesdiu SudunuvmniitieanaudEeweInIsaymeveInIw

lurapigiuasinisdniedeoyaniunln Nilugduuudes drdnwi uazSouariudiu e
Ausnwn wdmsun1sAneilueuinn AuwWINIwes UNESCO (2003) fiiiunisadnagiudeyaniu

1Y

Masgey waratvayunsilausinveuyuluniseusnem w19y

o o

awduglndeduesesdoddglunisuantesnisdndnualveanquuAnusuasyusuviosdu

= < = a °o w ! a o LY a ) !
Mg FadunilslumwiiudAyveinquundiuginlunianziusenideaniiovessemelng 1wy
Janinanauns uasnuy yna1ms waznuwdug derdunivindanunainuaneisludi ussuuides

)

U L3

Mt uazTmusssufidunentusnvaneinotgau egslsfinu neldnssuamsivasundamaasugia
deru walulad uazulouisnwiwiedy mwglnidasdafunzidennssuasidesionsgymoegig
53057 luvsunvesdsansinaie wudaugulmilugusug Induwnlduldnwlvenansmzenwilvedau
Tunsdeansununngly Wesanldsudvsnannszuumsinu denszuandn uazeududulunis
[ihgszuumsegianitiunisdeansientymdn mwigldsnanedudios 'awvesdigieny” Adiany

Tuu1eusun Wy ASnssunsensuansiudiu dwalinisanenenn1wsenineguanas wasidng

Y
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o

NFTUIUNIT “N1INAUNGUNIAYY” (Language Shift) o191 lUdn1e “Awinasasy” (Endangered

YRS

Language)

v a1

msfinwiifvenisidsundatasnisideunssveiniugindfianudidnlugiuengiedlniu

feladugdlassaianaseinussiuidmaneaniugvasnwluguu Mslesendna1iavilugnig

nsgntinifiennudidgreinseusndn1wdu wasnsmuuleuign anwkaznsfnynaduayy

a &

AnumanamatensawrelUsgsdeiy fideulugiusiduiivesnw yauazdeassnoniwiglnie
nuiadls vesndosaglulsziiudieluineduny

faegnenisiasuntasiuszauides (Phonological Change) was 255048n9 (Tonal Change)
fiintusivlu meglnludegdy nsewglunduenvuiasdlintniedlundomieldzuavia
P meuasgIulaunn

1. Mmewasunlasluszauides (Phonological Change)
fegnsil 1: nMsunuBsandyvusianiziudleisannsgiy
Awdslunwgn: “ned” [kapu:n] vaneds “Usevin”

Tas v'u: noentdesa 1 “Uszy'n” [prathatl Tanemssniuntwilnenans

3

= a gva o, Y A a v = PN

nswdsuulas nsidnldidesen “§7 wazguuuumsidudssaniziuignunualeidewnnsgiud
wWnlatumly
o I | a = S o =
Aaeg1e?l 2: MsAswdssarunavIananeLdes

adlunwngln: “9n” [t8ak] vaneda “lai3”

Uagdu: wnwudnldidn “luy” w3e “vg” [bO hall Anandaiumily
nswWasuwdas: Weandyaueau “9” Adalumglnisugnunumemnilg “niwne” ndludaumse

Tnenans

fegnafl 3: msBaldesaszineAiledentuludua
ALAN: “WU72” [Nalw]
Tagtu: “ww79999” [nalwl] w3e “uu13222”
mswasuLas: msBadsadunanniamsssuooulal viliAnsuuuunsesnidestmiiladunuuuny

Tun1wumu

2. nswasunlasluseaulssagng (Tonal Change)

A08197 1: NsanneussMgnanniutnlun1wgy
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AP “Ua” DBNLABNKUY F5T0dENAZN (falling tone)
Jagtu: wnwuuausenidesadiglnenaradu deaen wie @eenan
mMsasuulas: uansismamenguyilidsatilng “narwneiausssn”

fegnafl 2: ManaeuTNITAINAIINVaNEAITles
fheegs: A1 “vin” (dluramanedn “we..udr”) Wuesenidesine 1duednin bait]
JagUu: eendeaiu [bat] wie [bat] luiueulunguisgu
mMaAsuulas: uansdsnnaliiadiosvenssagndlunguitlinnugnsmsunwinenatsies

= U =] v A v 2 dy
nsidsunUassyiuideaiarissagndlunteninlutagluildnvaedail:

Usznnnisiasuudas ANy Uadenszdu NANANYY

ANSNANLLELY BRLEeY,  d@eRavia NISAN®N

Phonological 4. y \@eganziuanad
Wagwdeaaunan  nisldlvenas
nsUSUITIUENG Awlidula ns FEUUITIUENA L
Tonal v o = Y a =
InatAeslvenans doansinuiiuy w@ys

2) nmswasuulasluszauandng (lexical change)

v a a

nsildgusdasendnsiluaiwiulneiinduainnissudnsnavesniwlneuinsgiuway

v 6

AMwdangy Fuduwaannisuilaade nsdny wazmsiiufduiusiulannieuen lnslanizeg1edaly

(%
v o a

1 o = ! = a A < v °o v ¢ a o =
naueMvEninsdeasiledeaiifeluvan MANTNATAUALANTIVILIINGNAAUNUINLALUNUT
memlningnuesdn “wWilade” wise “gvivade” dMesgraau mdn “wlu” (9) gnunuime “l¥” w3e
“Town” M3 “Audn” Fud) gnunuiisig “Aud1n” munrelnguinsg

awgndunwduidssuumdniiansdazyioui 3iTin aude waziuusssuvengy

'
a

Manugyinlunanziuseni@sanilevesUssmalng ardwidiuinnlunwnglniianumvingianied
firsnnanwilnenansizedanuiinly 1wu i “§u” Wadh vhomnsussiaminausia), “eu” (wadn
#L32L018), uay “uae” (Wadn o) egelsAnia nmsdsuulasesdsaunaznisiudninasn
awlnenansludindszdriu demalvniviglmAanisid sunvaslussfumdnyiegraiuldda
Tnsianglunguieneui fuunldudnldmanidaiy wagiuldldddsuanasilnenarmie
AYIENALN (FUNT QUBY, 2561)

mswaAsuadussiumdmivesntmglnanunsasuunesnidu 3 dnvazndn ldud (1) nsan
sl aNNEiY WU A1 “9he” (avaule) Qmmuﬁﬁaa “aung@”; (2) NMsgumManaIwtnenand
U A3 “Insdwni” unudnfndn “ia3esdo”; wag (3) MsasunramuneesiunadlvlnglAsei

AMwmenans wu A1 “da” Alunwginsuianuaneiaanuasursesusudluseauin uidagdu
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gnldluaruminenie@umuanuienvesniwinediuday Wy “duvate” (@aunuin) (@fss Junsen,

Y A

2562) pL%

Y

gueENA18g19AANT g lndinaludnnedsarunue Jaminanssiil Feazviouns

wWasunlasluseaumdng (lexical change) lnatanzlunuin Urusounsovesldluinu fail

Alunwginaaiu AUNNY A ldunuludagiu ANWULANS
(lnenanq) wWasuwlas
= o =
R 3 W guAnanlne-dau
VAU 5999 usz/iNau B .
Mluunuagn
UM TAay Al ANRNIEDUANNISIY
& o
. . BuA1a1nlvenans
nELAY LWnEe neLdLU ) )
LUNE9AKTA
o, . . guanlne-sau
AULAN SuUsEu Auin B .
Mluwnugln
o . . gumanlne-sau
Aula Jule nzla

luunuagln

aswasuulamneliennsal (syntactic change)
lassailsvleanseliginsalvesniwidulnedanunainvatgwasis U uuianie LWy N15a
MeUseloAnIuAIlanIs U “lae”, “lWe”, “u1” WsensldAmdauanIy Wy “uaing”, “3la” wie
wa. oy ' I ! ] a ' | N Y 2 =
gnd” egelsnmy unguldnrwdusulndnuidinisvdsuudadassasdheinsallagideounuy
JUBUUUsElEATIn ¥ e IASIUNINTY WU Wudl “Guiae” Aag “9sRIuaIus” w38 “LEndnds
ag” ¢e “Mavieslsey”

(% 1%

anwaghensalnufuveniwmglnlunateiiui Wy Jwminanauns 1nAmns wasuaATIUY 3§

a

wuAlHLUeINs U leandl "nssu” Ynrtnnseluunausun Wiy Uselendn “917 lWRuna” s “und

[ [y

wdeey” FeagrisulassasisinliaudAgyiunssy (object prominence) 1nnNUTEEU (subject)
Fawananeannaielnenarsignlelaseaing SVO (Subject — Verb — Object) 1w “lanlanudniundna”
w3e “Wniasguilted” (uall widudl, 2558) egndlsiny nnsAinviniaauinlugusugln wua
wvugulmidnvandeinisidlassasanadudngs wasiululdlassadenviiouduniwingnais
WY Beuansfadnsnaveanwanuegaimanaulasaiandheinsalresniwaunaay
a v = = = & oA o 1
anaunivasmsidsuuvamishiensalluniwigln Aenisaanaunisiieunievesdyie

[

(auxiliary particles) kagA1aawineNNuNUImMNIUJFURUSUA TAILEITY WU A9 “WIg”, “Aan”, “uu”

dl £ dl L3 = ¥ io’ 1 « Y a ¥ ¥ ” = « 1! )
nlYieuansonsual AN wienmsiiuglulselen Wy “l@riudnnaiuie” wie “wiulinen
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FvaniifninilndiAsstumasinelumudiuriosnaiuluninlndy 1 windugnuesin “ladu
yans” wiie “we” Tumenvesemeudagiiu dealiduaniaos 4 mellannsldluiiauszdriy
LLazQﬂLmuﬁéhaiﬂiqa%ﬁqﬁﬁsmdwmmumwﬂwaﬂmﬂ (W5 MW7, 2561)
Uiﬂﬂgmsaiﬁfaa@ﬂé’aaﬁ'uLLmﬁmﬂuaq Hopper & Traugott (2003) Faauedn nmswdsunlam
hensaliinanussdndunisnisdeans msidouasvesuiun wazusanafumedsay Taslamzilogia
Fosusumiliidfuuiundildnwdiunaaideniuvswns arsdasuuvamihensaflunwglnds
laildiAntuegrslanier uiifunannsuduiusidesiuamnmiwasmsusuivesurusouiun
Tval mnlaifinistiudin 39 wariluymisldlasadunundafuiudensidoud wssunssuiiutiu vie
AanssululsaFewiesiu mswdsuulasiinanenananedumsgadensawitlionadounduls
Tngagy mMavdsuutasmesnwiduluiamssdudnarndunszuiunsiidanuduius
UunmedsruuarTaussanlugalamatni Selildifufosnindsusimmaniviingy uidsassou
femsvsusvesyuvuluannziinwlnemssguuaznwainanaisidunalavdnlunsidrislena

a =2 [ o ¥ = | N @ v o w
NNATBZNY NITANYT LASENAN ﬂ’]i‘l/l']ﬂ’ﬂﬂL“Uﬂ‘\]ﬂ'ﬁL‘UﬁElULLUax‘iL‘Iﬂa']u%ﬂL‘Uu{]*’\]‘\]ﬁlﬂ?ﬂmﬂ‘HﬂWi@QﬂLLUU

wmmseusnenwauliaenadesivlangaln

5. §fin1edanu: N13anasvaIn1sidnIedulazn1sUaEUNIUTENINNY

[y

ludsaugalual msldnrwdugnirdnegluvunaniengu wu nswadudgeegvieluu

Uszindviosdiu Tuvazfinns@nwnaznsvinundvduaiunisldnelnesinsgiuunnnid dewalen

| '
o = =

wazrUIIwINIINausaldnwdulanaes vsewdnseNwdnide nsldn1wdumevnpaniu

a o .«.:1'19/

amdnwel Migheduguansuungidesarnisusiaadefivianliniunineunsgiuvseniwiainauin

¥ v s

& < A v A o v a 1 a I A 1A
Yy 1 udndatenilinwdulvenarenquisueglunnglndgayiug lnoangluguvuinlifissuunis

v 9

&

[

greneanwegissailios nsanasveansidnwdulunguidinuazienswduusngnisaliiatuluy
wareunvesusemalng lnsangluginiafnwdulinuuwansinweg19gaauanuinegunsgiu

Usingnisalilifinanuatedadeniainuietdesiunsiuasuiuamiedeny ngRAnssunien1y wae

(%
)=

WlEUIENINTANYY BIAUTORINLTLARS
Uszniswsn inuazienvululagiuduwildudsunginssunisldniw nedenldniwiu
nzluuiunaseuasa wu dudgimens e ldnwineuinsgiululsaseunselunaisisue e
7 « a A ! « ¥ U, ) w. 9 ¢ A a
ANMINEaINSIALLaNanaNAEIN1TgNNed “Gade” vise “druuen” (Usilung wlesila, 2559)
anvazillanstanmsanunuimvsanwinuluiunas suzwaznsaseeg e sluseiuanuduiusdiu

UARR
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Usgnsiiaes unumveaieusinazlsaSeulunmsaneveanwduiiulifuanas wousurangs
Fonwanwilneninsgiutiugniiewnsunnuniengssuunsdnwiuaslanenisudstu nouesin
mwiuliiBesornudmndludin Wy nsaeudhuniinedrteatasiu vaeiflulsudou udngs
wardonsFeunsasudnilvgjsatiunivinemnsgu dmwalfneauliifiuilussounsfnweds
WY1939 (Thompson, 2013)

Usznsfianu n1ae “mwilndany” (endangered languages) LéMLﬁﬂ%‘uﬁLUU’WQWUU laglaniy
nauwAWug 1wy flny newies vieweunau Ailussrinsanauaghifiszuunsdtenennianiwii
series msldmwduluvyisnvuanasuindesinwesildszninegu wazliamsadeansided
AdasAFImTaUIURaUNYY (UNESCO, 2003)

Usznsqevine nsiasunlasiidin wu nséredugruanvuungides wienviesiiug
iaUsema silinsTdnwdultannsadseegldlutinusediu seudunmedenuuas Sausssy
Wasuld nsegsauludsaumyarvnazniausssuduasulinenvude nldnwilneuinsgiuvie
mwanasiielvannsodeanslanirtunasadrssndnvallul (Crystal, 2000)

Tasagy nsanasvesldnwiuluauulmidunaasiouvosnszurumsdasundamsdany
wazulsvneiitiuauduniafomnanim meduduuleuensinuniibedennwiwagnsiluy
awduiunsiiduiinvesnseund yuvu wazlsadeu Jaduwuwimeddglunseyindai

PANAAIYNNATYIUDIV

6. AANIIUUTTIU: MIdpsasdndnualiasnITuynIwIdY

wiazfinisanasosfldnwiu usludndumidsifienunenenlunmsitugasdudiesnusn
FnwalTamussavesyuwy Wy n3dnarenwlulsaiou nsnandeddleniemasluniwidukiu
uwanvlasuooularl Wy TikTok, YouTube uag Facebook dwilinmwidugminausluguuuudisiuasie
wazinfangutosuldundu

v

mwduildidudieasdedielunisieas mnumduesiuszneudifyvessndnuaineuusssy
fazviougiitiyan 1030 waranudevesyuwuvioadu egdlsiniy TugalanmAtmiiawlneinsgiu
uaznTANaiunUInATe U NUTidewaz AN AwdundugnanneuunUmkargnuesiniun1w
fdnadeoviolidndu dsmaliAnmsdesemedndnualszninamssnmsnimirdunsdhglanasolol
(Hall, 1996; Bourdieu, 1991)

UsingnisaliineliAnsuaunsiugnefulunaieiud lnefidmanediebususazainsay

Magilalugnanualn M wIwar TAUSTIUTRIRRY Faasviour uiInsIUNvaINTanY WY N3TnAIY
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Awlulsaseu n1sasenduiale TikTok 158 YouTube Aren1wviasiiu nsiunadnilusialuy

VANENTIAUSTTNYLYU TIAINTRRIkUNGIATUrTaNIU YN SUA WD UE T UL 1YY

=

LuIlUNRINEIEAARBINULWIAR "linguistic revitalization" Favanefianssuiunsiunnwla

aaa U s

navanldanulded1aldin lnsamgluusuninweyluan1izlndgeyiug (Grenoble & Whaley, 2006)
ANUNg1emdine 1dun1sidIus eI ULAZNTYTUINISIINUAINTTU RIS T TULA Ao ey
A g v a ° i S v oo o @
elinwduanunsamseglatuguuuuiidriudeeudagdu

wenand nszuanisiunrwdudaduiiufives "n1ssesesdnanual’ (identity negotiation)
Tnglamzlunguievunfewin sy seninawsnafuen I ingnasgiuiuanuidnyniusen1vives
UsInysy Jldnwitugaludonslidennadulugmisldnuiulugduvunain wiideniaueniwiu
iugensliiianstannusuady wu nsldnwaulunasdud nsauseulal viesenisnlshvy
YouTube Fawansfianisussgndldniwiieasiadnanwalluviunlng lWlvdeiniseysnduvungnis
(Pennycook, 2010)

nanlagasy Ianeiausssulunsdsuidasnwiiulilememnisdeunssveaniwiiiy wid
= =i 2 ' o A % Q) o a o 1
Junszuiumsiigusudendeses Usudeu wagasisanuninglmdliduaiwluusunvedanadel
s waudsliasgnuesinduanuneteiudeuys mnuwidunisesnwuuniwviesiulifingsly

nsissdnanualuaiouaziattaimuinusssuluseiuviosiuas SR YA

7.unagy

M51UA suudasvesniwid ulnelug aland¥ad Tagdunsd@nwiaiwiglnlunia
nzfusenidvamile eavviouliiiufmaiamenuluaniiingn 16 mrwimans dsau uazTmusssw
melddvnavoaniwilnenans malulad uwarszuumsing amglnifamadsuuasislussduies
Fdwit uarliensal Tesamzlunguiensuiiuulfumdnidssnsldnwsaiy uasiululdnunid
amurgeniluuTunasisuganiu

MatAsuulaunariasiounssuiums “naundumaniv” wagn1e “AwAnaegey” 7919
dwalinunngyidsdndnuaiuazunummeiausssulusseyen oghdlsfiou unanudalniude
wunltuvasnisifuyanwluguiuul 4 sudeooulad msfinw uasianssuadisassdlugueu N3
dasunmmgilugiugnuiausssdmnsldsumiuddyidudalovowsmsufoa Wesisdlide

ANUNAINUAIENN B aT RN walvIRNUg Ineagsdduluepadeln
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